
 hadithbd.com — িরয়াযসু া-িলহীন (িরয়াস সােলহীন)

1/3

 িরয়াযুস া-িলহীন (িরয়াদুস সােলহীন)
হািদস নাারঃ ১৭৮২ [আজািতক নাারঃ ১৭৭৩]

১৭/ িনিষ িবষয়াবলী (عنها كتاب الأمور المنه)
পিরেদঃ ৩৫৩ : উপহার ও দান দওয়ার ে িপতার এক সানেক অন সােনর উপর াধান দওয়া মাকহ

ةالْهِب ضٍ فعب ٰلع دِهوا ضعدِ بالالْو ليتَفْض ةاهرك اب(353) ب

আরবী

عن النُّعمانِ بن بشيرٍ رض اله عنهما : انَّ أباه أتَ بِه رسول اله صل اله عليه

وسلم فَقَال: انّ نَحلْت ابن هذَا غُلاماً كانَ ل، فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم:

جِعهره عليه وسلم: فَاال صل هال ولسر فَقَال ،لا :ذَا ؟» فَقَاله ثْلم لْتَهلَدِكَ نَحو لكا

،لا :؟ قَال ّهِمللَدِكَ كهذَا بِو لْتفَعه عليه وسلم: اال صل هال ولسر فَقَال :ايةرِو فو

قَال: اتَّقُوا اله واعدِلُوا ف اولادِكم فَرجع ابِ، فَرد تلْكَ الصدَقَةَ .

وف رواية : فَقَال رسول اله صل اله عليه وسلم: «يا بشير الَكَ ولَدٌ سوى هذَا ؟»

لا ّنذاً فَاا تُشْهِدْن فَلا :قَال ،لا :هذَا ؟» قَال ثْلم لَه تبهو ملَّهأك» :قَال ،منَع :فَقَال

اشْهدُ علَ جورٍ

وف رواية : «لا تُشْهِدْن علَ جورٍ» .

ِالبِر كَ فلَيونُوا انْ يكَ ارسيا» :قَال رِي !» ثُمهذَا غَي َلشْهِدْ عرواية : «ا وف

سواء؟» قَال: بلَ، قَال: «فَلا اذاً» . متفق عليه

বাংলা

১/১৭৮২। নু’মান ইবেন বাশীর রািদয়াা আন থেক বিণত, তাঁর িপতা তাঁেক িনেয় রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম-এর িনকেট হািজর হেয় বলেলন, ’আিম আমার এই ছেলেক একিট গালাম দান কেরিছ।

[িক এর মা আপনােক সাী রাখেত বেল।]’ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম িজাসা করেলন, ’’তামার সব

ছেলেকই িক তুিম এপ দান কেরছ?’’ িতিন বলেলন, ’না।’ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

’’তাহেল তুিম তা ফরৎ নাও।’’

অন এক বণনায় আেছ, ’’তামার সব ছেলর সেই এপ ববহার দিখেয়ছ?’’ িতিন বলেলন, ’না।’ রাসূলুাহ
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সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’তামরা আাহেক ভয় কর এবং তামােদর সানেদর মােঝ ইনসাফ

িতা কর। সুতরাং আমার িপতা িফের এেলন এবং ঐ সাদকাহ [দান] িফিরেয় িনেলন।’’

আর এক বণনায় আেছ, আাহর রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, ’’হ বাশীর! তামার িক এ ছাড়া

অন সান আেছ?’’ িতিন বলেলন, ’জী হাঁ।’ [রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম] বলেলন, ’’তােদর সকলেক

িক এর মত দান িদেয়ছ?’’ িতিন বলেলন, ’জী না।’ [রসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম] বলেলন, ’’তাহেল এ

বাপাের আমােক সাী মেনা না। কারণ আিম অনায় কােজ সায দব না।’’

অন এক বণনায় আেছ, ’’আমােক অনায় কােজ সাী মেনা না।’’

অন এক বণনায় আেছ, ’’এ বাপাের তুিম আমােক ছাড়া অন কাউেক সাী মােনা।’’ অতঃপর িতিন বলেলন,

’’তুিম িক এ কথায় খুশী হেব য, তারা তামার সবায় সমান হাক?’’ বাশীর বলেলন, ’জী অবশই।’ িতিন

বলেলন, ’’তাহেল এপ কেরা না।’’ (বুখারী ও মুসিলম) [1]

English
(353) Chapter: Prohibition of giving preference to Children over one another in giving Gifts, etc.

An-Nu'man bin Bashir (May Allah be pleased with them) said:
My father took me to the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) and said to him: "I have
gifted one of my slaves to this son of mine." The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
said, "Have you given such gift to every son of yours?" He replied, "No."
Thereupon he said, "Take this gift back."

Another narration is: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Be mindful of your
obligation to Allah and do justice in respect of your children." My father
came back and revoked his gift.

Another narration is: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked, "Have you other
children besides this one?" He said, "Yes." The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
asked, "Have you awarded a gift like this to all of them." He said, "No." The
Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "I am not going to bear witness to this act of
injustice."

Another narration is: The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) asked, "Do you not except
goodness from all of them as you except from him?" He said, "Yes, of
course." The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "Then don't do this (i.e., do not
give a gift to one son only)."
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[Al-Bukhari and Muslim].

Commentary: We learn from this Hadith the following important points:
1. In every matter, one should consult scholars and experts of Shari`ah. This
was the practice of the Companions (May Allah be pleased with them).

2. Parents should deal with all their children with equity and justice.
Preferential treatment with any child affects them adversely. Obviously
injustice creates tension for parents as well as children and eventually family
ties are broken.

3. This Hadith is also advanced by those `Ulama' in support of their
contention that if a person wants to distribute his property among his
children during his lifetime, he should not make any discrimination among
his male and female children and should give an equal share to all of them.
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